Book 5   Lesson 6          Class：______  No：______  Name：_______________  

Dialogue

I. 字彙測驗：30% (每題2分)

	1.店主
	2.標示
	3.火腿



	4.沙拉
	5.乳酪
	6.特餐



	7.明白
	8.女服務生
	9.薯條



	10.灰色
	11.地面
	12.洋芋片



	13.牛排
	14.湯
	15.配…菜




II. 引導式翻譯：30% (每格2分) 

1. 難怪我們找不到那家餐廳。__________ __________ we __________ find the restaurant.

2. 招牌牛排搭配沙拉、火腿與起士湯和一些洋芋片。
The __________ __________ __________ __________ a __________, __________ and __________ __________, and some __________.

3. 有搭配麵包嗎？Does it __________ __________ __________?
III. 整句式翻譯：40% (每題5分)
	1. 看牆上的標示。



	2. 穿灰色長褲的那個人是店主。



	3. 我們現在不是在一樓嗎？



	4. 在美式英文中，他們說在二樓。



	5. 你準備要點菜了嗎？



	6. 今天的特餐是什麼？



	7. 我可以要些熱的東西，像薯條（之類的）？



	8. 我們所談論的是同一件事。




Book 5   Lesson 6          Class：______  No：______  Name：_______________  

Reading
I. 字彙測驗：15% (每題3分)

	1. 英國的


	2. 郵差
	3. 不同地

	4. 拼字


	5. speak 過去分詞
	


II. 引導式翻譯：28% (每格2分) 

	1. 誰給美國人送信？ 是“郵差”。
   __________ __________ __________ __________ an American?  A __________ __________.

	2. 美國人在哪裡買書？ 在“書店”裡。
   __________ __________ Americans buy books?  In a __________.

	3. 美國小孩喜歡吃什麼？ 是“糖果”。
   __________ __________ American children like to eat?  It’s __________.

	4. 美國人和英國人拼字方式也不同。

   People in America and people in England also _________ words ___________.


III. 整句式翻譯：49% (每題6分，除第3題5分，第8題8分)
	1. 美式英文和英式英文在許多方面都不一樣。



	2. 一些「英文」字在說法和用法上不同。 


	3. 一些字在兩個國家的拼法不同。( 5%)



	4. 所有的這些字在英式英文中都有不同的名字。



	5. 例如，在英式英文裡，戲院拼成“t-h-e-a-t-r-e”。



	6. 「喜愛的」和「節目」的拼法也不一樣。



	7. 甚至連短而簡單的字，如同「媽媽」都有不一樣的拼法。



	8. 美國人和英國人對同一件事物並非都使用同一個字，雖然他們說的是同一種語言-英文。( 8%)




IV. 寫出正確的介係詞：8 %（每題2分）
1. David正在閱讀一本關於烹飪的書。David is reading a book __________ cooking.

2. 穿著紅色夾克的猴子正在睡覺。The monkey ________ a red jacket is sleeping.

3. Rita是一個有大眼睛的女孩。Rita is a girl __________ big eyes.

4. 留著長頭髮的女孩是我的表妹。The girl ________ long hair is my cousin.
Book 5   Lesson 6          Dialogue    答    案
I. 字彙測驗：30% (每題2分)

	1.店主
shopkeeper
	2.標示
  sign
	3.火腿

  ham

	4.沙拉
salad
	5.乳酪
  cheese
	6.特餐

  special

	7.明白
  understand
	8.女服務生
  waitress
	9.薯條(美式用法)
  fries

	10.灰色
  gray
	11.地面
  ground
	12.洋芋片(美式用法)
  chips

	13.牛排
  steak
	14.湯
  soup
	15.配…菜

  come with


II. 引導式翻譯：30% (每格2分) 

1. 難怪我們找不到那家餐廳。   No     wonder   we   couldn’t   find the restaurant.
2. 招牌牛排搭配沙拉、火腿與起士湯和一些洋芋片。
The   King     Steak     comes     with   a   salad  ,   ham   and   cheese   
  soup   , and some   chips  .

3. 有搭配麵包嗎？ Does it   come     with     bread  ?
III. 整句式翻譯：40% (每題5分)
	2. 看牆上的標示。

Look at the sign on the wall.

	2. 穿灰色長褲的那個人是店主。

   The man in gray pants is the shopkeeper.

	3. 我們現在不是在一樓嗎？

   Aren’t we on the first floor now?

	4. 在美式英文中，他們說在二樓。

   In American English, they say it’s on the second floor.

	5. 你準備要點菜了嗎？

   Are you ready to order?

	6. 今天的特餐是什麼？

   What’s today’s special?

	7. 我可以要些熱的東西，像薯條（之類的）？

   Can I get something hot, like fries?

	8. 我們所談論的是同一件事。

   We’re talking about the same thing.


Book 5   Lesson 6          Reading      答    案
I. 字彙測驗：15% (每題3分)

	1. 英國的

British
	2. 郵差

mailman
	3. 不同地

   differently

	4. 拼字

spell
	5. speak 過去分詞

   spoken
	


II. 引導式翻譯：28% (每格2分) 

	1. 誰給美國人送信？ 是“郵差”。
     Who     brings     letters     to   an American?  A   mailman     does  .

	2. 美國人在哪裡買書？ 在“書店”裡。
     Where     do   Americans buy books?  In a   bookstore  .

	3. 美國小孩喜歡吃什麼？ 是“糖果”。
     What     do   American children like to eat?  It’s   candies  .

	4. 美國人和英國人拼字方式也不同。

   People in America and people in England also   spell   words   differently  .


III. 整句式翻譯：49% (每題6分，除第3題5分，第8題8分)
	1. 美式英文和英式英文在許多方面都不一樣。

American English is different from British English in many ways.

	2. 一些「英文」字在說法和用法上不同。 
Some “English” words are spoken or used differently.

	3. 一些字在兩個國家的拼法不同。(5%)

Some words are not spelled the same in the two countries.

	4. 所有的這些字在英式英文中都有不同的名字。

All of these words have different names in British English.

	5. 例如，在英式英文裡，戲院這個字拼成“t-h-e-a-t-r-e”。

For example, the word “theater” is spelled as “theatre” in British English. 

	6. 「喜愛的」和「節目」的拼法也不一樣。

The spellings of the words “favorite” and “program” are different, too.

	7. 甚至連短而簡單的字，如同「媽媽」拼法都不同。

Even the short, easy word “mom” is not spelled the same.

	8. 美國人和英國人對同一件事物並非都使用同一個字，雖然他們說的是同一種語言-英文。( 8%)

Americans and British people do not always use the same word for the same thing, though they speak the same language- English.


IV. 寫出正確的介係詞：8 %（每題2分）
1. David正在閱讀一本關於烹飪的書。David is reading a book   about   cooking.

2. 穿著紅色夾克的猴子正在睡覺。The monkey   in    a red jacket is sleeping.

3. Rita是一個有大眼睛的女孩。Rita is a girl   with   big eyes.

4. 留著長頭髮的女孩是我的表妹。The girl   with    long hair is my cousin.
